
 
#  r. 64、手  画数 15  

撃 
音 ゲキ 

訓 う・つ 

意味 UDEŘIT, vojensky zaútočit, zničit, pálit, střílet, vypálit, udeřit 

zaútočit, napadnout 

反撃する はんげき provést protiútok 

打撃 だげき úder 

直撃 ちょくげき přímý úder 

目撃者 もくげきしゃ očitý svědek 

電撃 でんげき elektrický šok, úder blesku 

撃ち落す うちおとす sestřelit 

早撃ち はやうち rychlá střelba 

 
#  r. 154、貝 画数 18  

贈 
音 ゾウ、ソウ 

訓 おく・る 

意味 DAROVAT DÁREK, dát dárek 

贈答品 ぞうとうひん dárek 

贈呈 ぞうてい darování 

贈賄 ぞうわい korupce 

 

贈り物 おくりもの dárek 

 
#  r. 120、糸 画数 18  

織 
音 ショク、シキ 

訓 お・る、お・り、おり、～おり、～お・り 

意味 PLÉST, TKÁT, textura látky, brochát, utkaná látka, organizovat, systém, 

zestavit 

職工 しょっこう tkadlec 

織機 しょっき tkalcovský stav 

染色 せんしょく barvení a tkaní 

織り込む おりこむ proplést, protkat 

織物 おりもの látka 

機織り はたおり tkaní 

組織 そしき organizace 

 
#  r. 196、鳥 画数 14  

鳴 
音 メイ 

訓 な・く、な・る、な・らす 



意味 ŘVÁT, ZVUK, řev (zvířat), výt, hučet, křik, kvílet, dunět, cvrlikat (o 

ptácích), zvonit 

悲鳴 ひめい vřískot 

鳴動 めいどう burácení 

共鳴 きょうめい rezonance 

雷鳴 らいめい zahřmění 

泣き声 なきごえ cvrlikání/zpěv  

奏鳴曲 そうめいきょく sonáta 

鳴り渡る なりわたる ozývat se (ozvěnou) 

耳鳴り みみなり bzučení v uších 

 
#  

r. 57、弓 画数 12  

弾 
音 ダン 

訓 ひ・く、～ひ・き、はず・む、たま 

意味 PROJEKTIL, kulka, nábojnice, střela, bomba, dělová koule 

VRÁTIT SE DO PŮVODNÍ POLOHY, odolat, potlačit (vzpouru), 

zarazit, hrát (na strunné nástroje), hráč 

ODSKOČIT, Odrazit, odskočit, být naveden, poskakovat 

弾薬 だんやく munice 

弾頭 だんとう bojová hlavice 

弾道弾 だんどうだん balistická střela 

爆弾 ばくだん bomba 

銃弾 じゅうだん kulka 

実弾 じつだん skutočné náboje, nabité zbrane, peniaze 

弾性 だんせい odolnost, pružnosť, elasticita 

弾力性 だんりょくせい  pružnost 

弾圧 だんあつ útlak 

弾き手 ひきて hráč 

弾き語り ひきがたり hudebně se doprovázet (hrať a spievať súčasne) 

バイオリン弾き バイオリンひき houslista 

 
#  r. 64、手  画数 10  

振 
音 シン 

訓 ふ・る、ぶ・る、ふ・り、～ぶ・り、ふ・るう 

意味 HOUPAT SE, kmitat, vibrovat, mávat, třást, růst, prosperovat, ohánět se, 

mávat, mávnout, odmítnout, dostat kopačky, dát někomu roli, předstírat, 

ukazovat, gesto, póza, způsob, styl, po (čase), uplatnit  

振動 しんどう vibrace 

三振 さんしん strikeout 

不振 ふしん stagnace 

振り向く ふりむく otočit se  

振り子 ふりこ kyvadlo 

振られる ふられる dostat kopačky 



振り仮名 ふりがな furigana 

学者振る がくしゃぶる být pedant 

振り付け ふりつけ choreografie 

身振り みぶり gesto 

振るい落とす ふるいおとす setřást 

 

 
#  r. 9、人 画数 7  

似 
音 ジ 

訓 に・る 

意味 PŘIPOMÍNAT, být podobný, být stejný 

類似する るいじする být podobný 

相似 そうじ podobnost 

近似する きんじする velice připomínat 

似ている にている podobat se 

似顔 にがお portrét 

似せる にせる imitovat, padělat, ale pozor na 偽物・にせもの 

似合う にあう(sedět), hodit se 

似通う にかよう velmi se podobat 

不似合い ふにあい nesoulad 

真似 まね imitace, napodobovat （人の真似をする) 

 
#  r. 86、火  画数 12   

煮 
音 シャ 

訓 に・る、～に、に・える、に・やす 

意味 VAŘIT (ve významu boil), var, vařené jídlo, být uvařený, vyvařit 

煮込む にこむ vařit, dusit 

煮豆 にまめ vařené fazole 

煮え切らない にえきらない nedovařený 

煮え湯 にえゆ vroucí voda 

 
#  r. 177、革  画数 9  

革 
音 カク 

訓 かわ 

意味 KŮŽE (leather), změnit, transformovat, kožený 

皮革 ひかく kůže 

革新 かくしん inovace 

革命 かくめい revoluce 

変革 へんかく změna 

改革 かいかく reforma 

行革 ぎょうかく (行政改革 ぎょうせうかいかく) administrativní reformy 



革靴 かわぐつ kožené boty 

革手袋 かわてぶくろ kožené rukavice 

牛革 ぎゅうかわ kraví kůže 

 
#  r. 107、皮  画数 5  

皮 
音 ヒ 

訓 かわ 

意味 POKOŽKA (skin), kožešina, kůže (leather, hide), surová kůže, kůra, 

slupka, skořápka, lusk 

皮肉 ひにく sarkasmus 

脱皮 だっぴ svléknout se z kůže 

皮膚 ひふ pokožka, pleť 

毛皮 けがわ kožešina 

バナナの皮 バナナのかわ banánová slupka  

 
#  r. 140、 草 画数 12  

葉 
音 ヨウ 

訓 は 

意味 LIST, listí, list papíru, jehličí, kousek, fragment 

落葉 らくよう padající listy  

子葉 しよう pupeny 

前葉 ぜんよう předcházející stránka 

葉っぱ はっぱ list, jehlička 

草の葉 くさのは čepel trávy 

松葉 まつば jehličí borovice 

落ち葉 おちば padající listy 

葉書 はがき korespondenční lístek 

絵葉書 えはがき pohlednice 

言葉 ことば slova, jazyk 

紅葉 もみじ ・こうよう červené listí, japonský javor 

万葉集 

 
#  r. 209、鼻  画数 14  

鼻 
音 ビ 

訓 はな 

意味 NOS, chobot, čenich 

鼻音 びおん nosový zvuk 

耳鼻 じび uši a nos 

耳鼻科・じびか・noso-ušno(-krčné) oddelenie 

鼻血 はなじ krv z nosu 

鼻水 はなみず rýma (nádcha) 



鼻紙 はながみ papírové kapesníky 

鼻が高い はながたかい být hrdý, namyšlený 

 
#  r. 19、力  画数 7  

努 
音 ド 

訓 つと・める 

意味 PŘEMÁHAT SE, vyvíjet snahu, snažit se, pilně pracovat, tvrdě se snažit 

努力 どりょく snaha 

努力家 どりょくか snaživec 

務めて つとめて se vší snahou 

極力務める きょくりょくつとめる udělat co nejlépe (do one’s best) 

 

 

 

 
#  r. 19、力   画数 12  

勤 
音 キン、ゴン 

訓 つと・める、～づと・め、つと・まる 

意味 SLUŽBA, povinnost, práce, zaměstnání, tvrdě pracovat, usilovat o něco, 

námaha, zastávat pozici, být ve službách, být vhodný× 

勤続 きんぞく souvislá služba 

通勤する つうきんする dojíždět do práce 

転勤する てんきんする být přeložen 

欠勤 けっきん absence 

夜勤 やきん večerní směna 

勤勉 きんべん píle, snaha 

勤務する きんむする sloužit 

勤行 ごんぎょう zpěv súter 

勤め つとめ povinnosti, služba 

会社勤め かいしゃづとめ sloužící ve firmě 

 
#  r. 19、力  画数 11  

務 
音 ム 

訓 つと・める 

意味 POVINNOST, úkol, úřad, funkce, povinnost, zodpovědnost, záležitost, 

plnit povinnosti, hrát 

任務 にんむ funkce, povinnost, úkol 

勤務 きんむ služba 

職務 しょくむ povinnost 

業務 ぎょうむ obchodní povinnosti 

責務 せきむ zodpovědnost a povinnost 

国務 こくむ národní záležitosti 



外務 がいむ zahraniční záležitosti 

公務 こうむ veřejné záležitosti 

法務 ほうむ právní záležitosti 

事務 じむ administrativní záležitosti 

 
#  

r. 105、癶 画数 12 612 

登 
音 トウ、ト 

訓 のぼ・る、 

意味 LÉZT, stoupat, jít na horu, vystoupit, vyšplhat, registrovat, zaznamenat 

登山 とざん lezení na hory 

登高する とうこうする šplhání 

登校 とうこう navštěvování školy 

登庁する とうちょうする návštěva vládní kanceláře 

登場する とうじょうする objevit se, jít na pódium 

登録 とうろく registrace 

登記 とうき matrika 

登り口 のぼりぐち základní tábor 

山登り やまのぼり lezení na hory 

#  r. 120、糸  画数 10  

納 
音 ノウ、ナッ、ナ、ナン、トウ 

訓 おさ・める、～おさ・める、おさ・まる 

意味 PLATIT, doručit zboží, zásobovat 

PŘIJMOUT, obdržet, užívat si, souhlasit, 

ODLOŽIT, uskladnit, nahradit 

納入 のうにゅう platba, dodávka 

納付 のうふ platba, dodání 

納期 のうき datum splatnosti 

未納 みのう nesplacený 

分納 ぶんのう splátky 

返納する へんのうする vrátit, obnovit 

納品 のうひん doručování zboží 

納涼する のうりょうする užívat si chladného večera 

納受する のうじゅする přijmout, obdržet 

受納 じゅのう přijetí 

納得 なっとく souhlas, schválení 

ご笑納下さい ごしょうのうください Přijměte prosím tento malý dárek 

納棺 のうかん ukládání do rakví 

納屋 なや kůlna, bouda 

収納 しゅうのう skladování 

格納する かくのうする ubytovat, uskladnit 

 
#  r. 64、手  画数 12  



換 
音 カン 

訓 か・える、～か・える、か・わる 

意味 VÝMĚNA, změna, proměnit, nahradit, zastoupit, směnit (zboží, peníze), 

převést, předělat, obnovit 

換気 かんき ventilace 

換金する かんきんする směnit šek na peníze 

換算する かんざんする směnit peníze, transakce (číselná, finanční) 

転換 てんかん konverze, obrat 

変換 へんかん změna, transformace, konverze 

交換する こうかんする vyměnit, směnit 

本を金に換える vyměnit knihu za peníze 

書き換える かきかえる přepsat 

乗り換える のりかえる přestoupit 

換わり かわり výměna 

  
#  r. 73、日  画数 12  

替 
音 タイ 

訓 か・える、か・え～、か・わる 

意味 NAHRADIT, zaměnit, změnit, převléct, směnit (zboží, peníze), převést, 

navíc, extra,  být nahrazen, ulehčit, vystřídat 

代替 だいたい nahrazení 

交代 こうたい výměna 

替え かえ náhrada 

両替 りょうがえ výměna peněz 

塗り替える ぬりかえる přemalování 

取り替える とりかえる náhrada 

着替える きがえる převléct se 

引き替える ひきかえる vyměnit 

替え着 かえぎ náhradní oblečení 

立ち替わり たちかわり střídat se 

 
#  r. 85、水  画数 11  

混 
音 コン 

訓 ま・じる、～ま・じり、ま・ざる、ま・ぜる 

意味 MÍCHAT, mísit, promíchat, pomíchaný, zmatený, chaotický, ředit, 

míchat, vířit 

混血 こんけつ míchání krve 

混合 こんごう směsice 

混声合唱 こんせいがっしょう smíšený sbor 

混雑 こんざつ zmatení 

混乱 こんらん chaos, porucha 

混同 こんどう zmatení 



混ざり物 まざりもの nečistota, pošpinění 

雨混じりの雪 あめまじりのゆき déšť smíchaný se sněhem 

混じり気 まじりけ nečistota 

 
#  r. 85、水  画数 12  

測 
音 ソク 

訓 はか・る 

意味 POMĚŘOVAT, DOMNĚNKA, naměřit, zmapovat, pochopit, domnívat 

se, předpokládat, očekávat, odhadovat,  

測定する そくていする měřit 

測量 そくりょう měření, průzkum 

測深 そくしん měření hloubky 

天測 てんそく astronomické pozorování 

予測 よそく předpověď, domněnka 

不測の ふそくの neočekávaný, nepředpokládaný 

 
#  r. 32、土  画数 11 633 

基 
音 キ 

訓 もと、もとい 

意味 ZÁKLADNA, základ, základy, autorita 

基底 きてい základ, základna 

基石 きせき základní kámen 

基地 きち základna 

基本 きほん základ 

基準 きじゅん standard 

基金 ききん fond 

基調 きちょう základní tón 

基づく もとづく být založen na 

 


